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Technical  and  Bibliographie  Notas/Notas  tachniquaa  at  bibiiographiquaa 


Tha  Instituta  has  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturaa  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographically  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  intagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantiy  changa 
tha  usual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 


□    Colourad  covars/ 
Couvartura  da  coulaur 


I — I   Covars  damagad/ 
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Couvartura  andommagéa 


Covars  rastorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  rastauréa  at/ou  palliculéa 


r~]    Covar  titia  missing/ 


La  titra  da  couvartura  manqua 


Colourad  maps/ 

Cartas  géographiquas  an  coulaur 


Colourad  mk  (i.a.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  (i.a.  autra  qua  blaua  ou  noira) 


I — I    Colourad  platas  and/or  illustrations/ 


Planchaa  at/ou  illuatrationa  wn  coulaur 


Sound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autras  documants 


Tight  binding  may  causa  shadows  or  distortion 
along  intarior  margin/ 

La  rm  liura  sarréa  paut  causar  da  l'ombra  ou  da  la 
distorsion  la  long  da  la  marge  intérieure 

Blank  leavas  addad  during  raatoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  possible,  thèse 
hava  baen  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  peges  blenches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pagea  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 


L'Institut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  fllmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 

□   Coioured  pages/ 
Pagea  de  couleur 

□    Pages  damagad/ 
Pages  endommagées 

p~l    Pages  restored  and/or  laminatad/ 
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Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 


□    Pages  detached/ 
Pages  détachées 

EShowthrough/ 
Transparence 


Transparence 

Quality  of  print  varias/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hava  been  refilmed  to 
ensure  the  beat  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  da  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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Th«  copy  film«d  hmrm  htm  b««n  raproducad  thanks 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Législature  du  Québec 
Québec 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grica  à  la 
généroaité  da: 

Léoitlature  du  Québec 

Québec 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quallty 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  eontract  spacificationa. 


Laa  Imagaa  auivantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
piua  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  ot  «n 
eonformité  avac  laa  eondltiona  du  contrat  da 
fllmaga. 


Original  eopiaa  in  printad  papar  eovars  ara  fllmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
aion.  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ali 
othar  original  eopiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
•ion,  and  anding  on  ttM  laat  paga  with  a  printad 
or  iiluatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  mieroficha 
shaii  eontain  tha  symbol  -^(maaning  "CON* 
TINUEO").  or  tha  symbol  ▼  (maaning  "ENO"), 
whichavar  appliaa. 


Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmer,  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
damiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraasion  ou  dliluatration.  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  cas.  Tous  las  autras  «xampiairoa 
originaux  sont  filmés  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
dlmpraaaion  ou  dliluatration  at  9n  tarminant  par 
la  damiéra  paga  qui  comporta  una  talla 
amprainta. 

Un  daa  symboiaa  suhrants  apparaîtra  sur  la 
damiéra  imaga  da  chaqua  mieroficha.  salon  la 
caa:  la  symboia  — »>  signifia  "A  SUIVRE",  la 
symboia  ▼  signifia  "FIN". 


Mapa,  plataa.  charts.  atc..  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraiy  includad  in  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  ttia  uppar  laft  hand  comar.  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illustrata  tha 
mathod: 


Laa  eartaa.  planchas,  tablaaux.  etc..  pauvant  étra 
fllméa  é  daa  taux  da  réduction  différants. 
Loraqua  la  documant  aat  trop  grand  pour  étra 
raproiduit  an  un  saul  cliché,  il  aat  filmé  é  partir 
da  l'angia  supériaur  gaucha.  da  gaucha  à  droita. 
at  da  haut  it  baa,  an  pranant  la  nombra 
d'imagaa  nécassaira.  Laa  diagrammas  suivants 
illustrant  la  méthoda. 
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RELIQUES    EXPOSEES 


X  LA 


CHAPELLE  DU  SÉMINAIRE 


X  l'occasion  du 


DEUXIEME  CENTENAIRE 

Dfi  L'ERECTION  DU  Sl£GË  £PISCOPAL  DE  (|UËBFG. 


1.  De  la  \  raie  croix.     Relique  notable. 

2.  Os  de  Ste.  Anne.     Relique  notable.  • 

3.  Une  Etole  de  S.  Charles  Borromce. 

4.  Ossements  des  compagnons  de  S.  Zenon. 

5.  De  la  vraie  croix — Vêtement  de  pourpre — De  la  colonne  de  la 

flagellation — Du  sépulcre  de  N.  S.  J.-C — De  la  table  de  la 
dernière  scène. 

G.  Pierre  du  Calvaire — De  la  maison  de  la  Ste.   Famille — Du 
sépulcre  de  S.  Louis  de  (xonzague — Os  de  S.  Matthieu  M., 
Ste.  Képarata  M.,  Ste.  Victoire  M ,  des  compagnons  do 
-  S.  Zenon. 

7.  Du  sépulcre  de  Ici  Ste.  Vierge — De  la  maison  de  S.  Jose[>îi, 

S.  Jean  Ap.,  S.  Jacques  le  Maj.  Ap.,  S.  Thomas  Ap. — Os 
de  S.  André  Ap.,  S.  Philippe  Ap.,  S.  Jacques  le  Min.  Ap., 
S.  Barthélemi  Ap.,  S.  Thaddée  Ap.,  S.  Barnabj  Ap. — lui 
voile  des  ossements  de  S.  Augustin — Du  vêtement  de  S. 
Charles  Borromée — De  la  cham  dix?  de  S.  François  de  Sales — 
Du  sépulcre  de  S.  François-Xavier — Os  de  S.  Théodore  M. 

8.  Apôtres  et  Evangélistes.     De  l'autel  en    bois  de  S.  Pierre — 

Colonne  de  la  décollation  de  S.  Paul— Croix  de  S.  André — 
Voile  des  ossements  de  S.  Thaddée,  S.  Matthias,  S.  Simon, 


s.  Marc,  -S.  Barnabe — Yôtomentdo  S.Jean — 0,s  do  S.  Tho- 
mas, 8.  Banuibô,  S.  Barthôlomi,  S.  Matthieu,  S.  Jac(iiies  le 
Majeur,  S.  Jacques  le  Mineur,  8.  Pliilippo,  8.  Lue. 

*.>.  Docteurs  do  l'Eglise.  Os  tle  S.  Léc  i  T,  S.  Gré^-oire  I,  8. 
Isidore,  S.  Basile,  S.  Jérôme,  8.  Athanase,  8.  Anselme, 
8.  Ililairo,  8.  Grégoire  do  Naziance,  S.  Ambroise,  8.  Jean 
Chrys.,  8.  Pierre  Chrysologue,  S.  Augustin,  8.  Thomas 
d'Aquin,  S.  Bonaventure — Voile  des  ossements  de  8.  Pierre 
Damion,  S.  Bernard — Vêtement  do  8.  Alphonse  do  Lîguori. 

1 0.  Fondateurs  d'ordre— Os  do  S.  Bruno—Du  sépulcre  do  S.  Benoit- 

Vêtement  de  8.  François  d'Assise,  8.  Dominique,  8.  Ignace 
de  Loyola,  8.  François  de  8alcs,  8.  Paul  de  la  Croix. 

11.  O.-^deS.  Paul  de  la  Croix. 

12.  Du  sépulcre  de  la  Ste.  Vierge — Du  manteau  do  S.  Joseph — 

Vêtement  de  S.  Pierre  Ap,— Colonne  do  la  décollation  de  8. 
Paul  Ap. — 8épulcro  de  8.  Jean  Ap. — Os  de  8.  Etienne  1er  M., 
8.  Laurent  M.,  8.  Vincent  M.,  8.  Dominique,  S.  François 
do  8ales,  8.  François-Xavier,  8.  Stanislas  do  Kostka,  8. 
Augustin,  8.  Alphonse  de  Liguori,  Ste.  Agnès  M.,  Ste. 
Julienne  Falconieri,  Sto.  PhilomèneV.  M.— Vêtement  do 
S.Philippe  de  Néri,  S.  Ignace  do  Loyola,  8.  Antoine  do 
Padoue,  Sto.  Françoise  Ivomaine,  S.  Charles  Borromée, 
S.  Camille  de  LoUis,  Ste.  Thérèse,  S.  Catherine  de  Sienne, 
S.  Léonard  do  Port  ^lauri^'o — Du  sépulcre  de  S.  Louis  de 
Conzaguo — Du  cilicede  S.  François  d'Assise — Des  cendres 
do  S.  François  Borgi a  -Du  voile  do  Ste.  Magdeloino  do 
Pazzi. 

13.  Du  sépulcre  de  S.  Jérôme  Emilien — Vêtement  do   S.  Joseph 

Calassanctius,  S.Vincent  de  Paul,  S.  Ignace  de  Loyola,  Ste. 
Angèle  do  Mérici 

14.  Jeunes  saints.     Os  de  S.  Venant  M.,  S.  Ilerménégildo  M., 

Ste.  Agnès  M.,  Ste.  Agathe  V.  M.,  Sto.  Martine  V.  M., 
Ste.  Praxède  V.,  Ste.  Prisque  V.  M.  —  Cendres  de  S. 
Stanislas  de  Kostka.      •  . 

15.  Os  de  S.  Denis  l'Aréopagito,  S.   Polycarpo,  S.  Vincent  M., 

Sto.  Thècle  V.  M.,  Ste.  Lucie  V.  M.— Vêtement  de  S.  Phi- 
lippe de  Néri — Linge  trempe  dans  le  eang  de  Ste.  Véroni- 
que de  Julianis. 

10.  Do  la  chasuble  avec  laquelle  8.  François  do  Sales  a  été  inhumé  ; 
du  linge  qui  a  couvert  la  figure  du  même  saint;  du  pre- 
mier suaire  du  même. 
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Urno  renfermant  des  cendres  do  S.  Charles  Borroméo. 

Os  do  S.  Castus,  Sto.  Innoeenlia,  S.  Maximus,  Ste.  Liberata, 
Ste.  Illuminata,  St.  Justinus  MM. 

Sto.  Félicite,  S.  Eutropo,  S.  Urbain  MM. 

Ste.  Innocentia,  S.  Faustus  MM.         • 

De  la  maison  de  Lorctlo — Du  manteau  de  S.  Joseph — Os  de  S. 
Joachim,  Ste.  Anne,  S.  Zacharie,  Ste.  Elizabeth— Du  linge 
qui  a  enveloppé  la  tête  de  S.  Jean-Baptiste. 

22.  Os  du  B.  Benoit  Labre  ;  vêtement  du  mémo. 

Vêtement  de  S.  Philippe  de  Néri,  S.  Camille  de  LoUis,  S. 
Alphonse  de  Liguori,  S.  Vincent  de  Paul,  S.  François  de 
Sales,  S.  François  Eégis. 

Os  de  S.  Denis  E.  M. 

Vêtement  de  S.  François  de  Sales. 

Os  de  Ste.  Catherine  V.  M. 

Voile  de  Ste.  Cécile  V.  M. 

Vêtement  de  S.  Vincent  do  Paul. 

Vêtement  do  S.  Antoine  de  t?adoue. 

Os  de  S.  Victor  M.,  Ste.  Blandine  M.,  Ste.  Hélène  Imp. 

Suaire  de  S.  Charles  Borromée. 

Os  do  S.  Luc  Ev. 

Vêtement  de  S.  Philippe  de  Néri. 

Des  cendres  de  S.  Paul  de  la  Croix. 

Ossements  de  St.  Clément  M.,  au-dessus  de  la  porte  de  la 
sacristie,  côté  de  l'Evangile. 

Ossements  de  S.  Modeste  M.,  au-dessus  de  la  porte  de  la  sa- 
cristie, côté  de  l'Epitre.  , 

De  la  vraie  croix. 

Os  de  S.  Clément  M.  ;    • 

39.  Os  de  S.  Clément  M. 

40.  Vêtement  de  Ste.  Françoise  Eomaine. 

41.  Os  de  S.  Sébastien  M. 


3G. 


37. 


38. 


42r  Os  de  S.  Laurent  M. 

43.  Vêtement  do  St.  Vrançois-Xavicr. 

44.  Voile  qui  a  enveloppé  les  ossements  de  S.  Louis  roi  de  France. 

45.  De  la  crèche  de  Notre^Seigneur. 

46.  Voile  qui  a  enveloppé  les  ossements  do  S.  Alexandre  M. 
47^  Os  de  Stc.  ïllisaboth  de  Hongrie. 

48.  Os  de  Ste.  Germaine  Cousin. 

49.  Du  sépulcre  de  Ste.  Catherine  do  Sienne. 

50.  Du  titre  de  la  Sainte  Croix — Autel  de  S.  Pierre  Ap. — Colonne 

de  la  décollation  de  S.  Paul  Ap. — Os  de  S.  Basile  M.,  S. 
Aurelien  M.,  S.  Basilien  M.,  S.  Auréus  M.,  S.  Auxilius 
M.,  S.  Bénédictus  M.,  S.  Aurélius  M.,  Ste.  Aurélia  M., 
Ste.  Auréa  M.,  Ste.  Béatrix  M.,  Ste.  Basilissa  M.,  Ste. 
Bénédicte  M.,  S.  Alphonse  de  Liguori,  S.  Dominique, 
S.  Vincent  de  Paul,  Ste.  Apollonie  V.  M.,  Ste.  Agathe  V. 
M.,  Ste.  Agnès  V.  M.,  Ste.  Cécile  V.  M.,  Ste.  Praxcde  V., 
B.  Jean  Berchmans — Vêtement  de  S.  Ignace  de  Loyala, 
S.  François  de  Paul,  de  S,  François  de  Sales — Eponge 
imbibée  du  sang  de  St.  Joseph  de  Cupertin — Voile  de 
Ste.  Rose  de  Viterbe — Vêtement  du  B.  Bernard  de  Cor. 
Os  du  B.  Hyppolyto  Galentini,  B.  Thimothée  de  Monticulo 
— Cendres  du  B.  Crispin  de  Viterbe — Vêtement  du  B. 
Emygdius,  B.  llita  de  Cascîa — Voile  qui  a  enveloppé  un 
ossement  de  S.  Nicolas  Tolentin — Des  cendres  de  S.  Phi- 
lippe de  Néri  —  De  la  tunique  de  Ste.  Véronique  de 
Julianis — Des  cendres  de  Ste.  Claire,  St.  Léonaixl  de  Port 
Maurice,  S.  François  d'Assise — Vêtement  de  S.  Jean  de 
Capistran,  S.  Bernardin  de  Sienne— Os  de  S.  Antoine  de 
Pàdoue,  S.  Jean- Joseph  de  la  Croix. 

N.  B. — Les  deux  premières  reliques,  No  1  et  2,  indiquées  dans 
cette  liste,  appartiennent  à  la  Basilique  de  Québec. 


